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Diversité et inclusion  
dans l’éducation non formelle 

Diversity and inclusion  
in non-formal education 

 
 

DIVINEF 
 

Réunion de lancement les 11 et 12 février 2024 à Pessac 
Kick-off meeting on 11 and 12 February 2024 in Pessac 

 

 

 

 

 

 
 

USSAP BOXE 

81 avenue de Siage - 33600 PESSAC - FRANCE 

Mobile : +33 664 631 729 (Adel YAHMDI) 

 

 

 

 

AUX COULEURS DU DEBA 

31 allée de la forêt – 33600 PESSAC -FRANCE 

Mobile : +33 684 543 764 (Yasmina-Délila NAKIB) 

 

  

INFO PACK FOR PARTICIPANTS 

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/projects/search/details/2023-2-FR01-KA210-ADU-000176516
http://www.ussapboxe.fr/
https://auxcouleursdudeba.eu/
https://auxcouleursdudeba.eu/
https://auxcouleursdudeba.eu/
http://www.ussapboxe.fr
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Qui sont les participants ? Who are the participants ? 

La réunion accueillera les équipes de travail des partenaires du consortium.  

The meeting will be attended by the consortium partners' work teams. 

 

Où a lieu la réunion ? Where take place the KOM ?  

Toutes les activités auront lieu à l’USSAP dans la ville de Pessac 

All activities will take place at USSAP office in Pessac City 

81 avenue de Saige – 33600 Pessac   

 

 

 

 

 

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/projects/search/details/2023-2-FR01-KA210-ADU-000176516
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TRAMWAY LINES 
 

 
 

  

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/projects/search/details/2023-2-FR01-KA210-ADU-000176516
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Pour venir à l’USSAP (salle de boxe)  en transport public. 
To come to USSAP OFFICE (boxing room) with the public transport 

 

 

BOXING ROOM—81 AVENUE DE SAIGE - 

PESSAC 

Bus stop « Les 

tulipes » 

For the public transport (in english) 

Transports Bordeaux Métropole - TBM (infotbm.com)   

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/projects/search/details/2023-2-FR01-KA210-ADU-000176516
https://www.infotbm.com/en
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ARRIVEE A PARIS / PARIS ARRIVAL 

A. AEROPORT DE PARIS-BEAUVAIS 
Prendre la navette bus pour aller dans Paris / Step 1: Take the shuttle bus to Paris 

Pour acheter son billet en ligne / to buy the ticket online: Paris ↔ Airport Shuttle: Aéroport Paris-
Beauvais (aeroportparisbeauvais.com)  
Le bus s’arrête Porte Maillot 
 
OPTION 1 : si vous allez à Bordeaux en bus (ex : flixbus) il faut compter entre 8h30 et 10h de 
voyage. 
OPTION 1: if you are travelling to Bordeaux by bus (e.g. flixbus), you should allow between 8.5 
and 10 hours for the journey. 
 
 

➢ Aller de la porte Maillot (16 place de Verdun 75117 Paris) jusqu’à la station de bus située à 
Paris Bercy (Place du Bataillon du Pacifique 75112 Paris). Il faut compter entre 30 et 50 min 

a) soit prendre un taxi (ex : Uber ;  Gettransfer ; allo cab ; G7),  

b) soit prendre le métro (voir la carte détaillée ci-après).  

Métro Paris : itinéraire de Porte Maillot à Bercy (itineraire-metro.paris) 

Prendre la ligne 1 direction Château de Vincennes.  
S’arrêter à « châtelet » puis prendre la ligne 14, direction Olympiades.  
To get to Bercy (bus station) from Porte Maillot 
Take line 1 towards Château de Vincennes. Stop at "Châtelet/Les halles", then take line 14 
towards Olympiades. 

  

OPTION 2 / si vous allez à Bordeaux en train il faut compter entre 2h et 4h de voyage. 
OPTION 2:  if you are travelling to Bordeau by train, you should allow between 2 and 4 hours for 
the journey. 
Pour acheter son billet en ligne / to buy the ticket online: Groupe international | SNCF 

➢ Aller de la porte Maillot (16 place de Verdun 75117 Paris) jusqu’à la station de bus située à 
Paris Bercy (Place du Bataillon du Pacifique 75112 Paris). Il faut compter entre 30 et 50 min 

a) soit prendre un taxi (ex : Uber ;  Gettransfer ; allo cab ; G7),  

b) soit prendre le métro (voir la carte détaillée ci-après).  

Métro Paris : itinéraire de Porte Maillot à Montparnasse-Bienvenue (itineraire-metro.paris) 

Pour aller à la gare Montparnasse depuis la porte Maillot. 
Prendre  la ligne 1 direction Château de Vincennes. S’arrêter à « châtelet » puis prendre la ligne 4, 
direction Porte d’Orléans.  
To get to Bercy (bus station) from Porte Maillot 
Take line 1 towards Château de Vincennes. Stop at "Châtelet/Les halles", then take line 4 towards « Porte 
d’Orléans ». 
  

 

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/projects/search/details/2023-2-FR01-KA210-ADU-000176516
https://www.aeroportparisbeauvais.com/en/access-parking/paris-airport-shuttle
https://www.aeroportparisbeauvais.com/en/access-parking/paris-airport-shuttle
https://www.uber.com/fr/en/ride/
https://gettransfer.com/fr?from_name=Paris,+France&h1_title=Best%20Price%20Taxi%20in%20Paris&utm_source=bing&utm_medium=cpc&utm_campaign=%7Bfrance%7D:482809030&utm_content=1272136589311435&utm_term=kwd-79509028942124:loc-66&msclkid=364a3e0c1a85170385805bdb01c6fc86
https://www.allocab.com/test/home?utm_source=bing&gclid=&CampaignId=331527814&AdGroupId=1167681567430348&feeditemid=&targetid=kwd-72980288809996&loc_interest_ms=20061&loc_physical_ms=126060&matchtype=b&network=o&device=c&devicemodel=&creative=&keyword=%2Bchauffeur%20%2Bcode%20%2Bpromo&placement=&target=&adposition=&utm_medium=search&utm_term=%2Bchauffeur%20%2Bcode%20%2Bpromo&utm_campaign=CP+-+Chauffeur+-+G%C3%A9n%C3%A9rique&utm_source=bing&utm_medium=ppc&hsa_acc=9812226430&hsa_cam=1399739416&hsa_grp=1167681567430348&hsa_ad=&hsa_src=o&hsa_tgt=kwd-72980288809996&hsa_kw=%2Bchauffeur%20%2Bcode%20%2Bpromo&hsa_mt=b&hsa_net=adwords&hsa_ver=3&msclkid=090f4667c8ae194a81c623b0d3ed6048&utm_content=Chauffeur%20-%20Promo%20%2F%20Code%20Promo
https://www.g7.fr/
https://itineraire-metro.paris/porte-maillot-vers-bercy
https://www.sncf.com/fr
https://www.uber.com/fr/en/ride/
https://gettransfer.com/fr?from_name=Paris,+France&h1_title=Best%20Price%20Taxi%20in%20Paris&utm_source=bing&utm_medium=cpc&utm_campaign=%7Bfrance%7D:482809030&utm_content=1272136589311435&utm_term=kwd-79509028942124:loc-66&msclkid=364a3e0c1a85170385805bdb01c6fc86
https://www.allocab.com/test/home?utm_source=bing&gclid=&CampaignId=331527814&AdGroupId=1167681567430348&feeditemid=&targetid=kwd-72980288809996&loc_interest_ms=20061&loc_physical_ms=126060&matchtype=b&network=o&device=c&devicemodel=&creative=&keyword=%2Bchauffeur%20%2Bcode%20%2Bpromo&placement=&target=&adposition=&utm_medium=search&utm_term=%2Bchauffeur%20%2Bcode%20%2Bpromo&utm_campaign=CP+-+Chauffeur+-+G%C3%A9n%C3%A9rique&utm_source=bing&utm_medium=ppc&hsa_acc=9812226430&hsa_cam=1399739416&hsa_grp=1167681567430348&hsa_ad=&hsa_src=o&hsa_tgt=kwd-72980288809996&hsa_kw=%2Bchauffeur%20%2Bcode%20%2Bpromo&hsa_mt=b&hsa_net=adwords&hsa_ver=3&msclkid=090f4667c8ae194a81c623b0d3ed6048&utm_content=Chauffeur%20-%20Promo%20%2F%20Code%20Promo
https://www.g7.fr/
https://www.itineraire-metro.paris/porte-maillot-vers-montparnasse-bienvenue
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B. AEROPORT PARIS CHARLES DE GAULLE 
Paris Aéroport | Site officiel des aéroports Paris-CDG et Paris-Orly (parisaeroport.fr) 
 

Pour aller de l’aéroport à la gare Montparnasse  
Transferts Gares SNCF Paris vers/depuis Paris-CDG et Paris-Orly - Paris Aéroport (parisaeroport.fr) 

 
Aéroport vers gare Montparnasse : Airport towards Montaparnasse rail station:  
Compter entre 25 et 30 minutes Allow between 25 and 30 minutes 
Pour acheter son billet en ligne / to buy ticket online https://www.ratp.fr/en/titres-et-
tarifs/airport-tickets 
 
Rendez-vous à la gare « Aéroport Charles de Gaulle 1 » (terminal 1 et 3) ou « Aéroport 
Charles de Gaulle 2 » (terminal 2 Gare TGV).  
Go to the "Aéroport Charles de Gaulle 1" station (terminals 1 and 3) or the "Aéroport 
Charles de Gaulle 2" station (terminal 2 TGV station). 
 
Empruntez le RER B vers le sud de la ligne (direction Robinson, Massy-Palaiseau, ou 
encore Saint-Rémy-lès-Chevreuse) jusqu’à « Denfert-Rochereau ».  
Take the RER B to the south of the line (towards Robinson, Massy-Palaiseau or Saint-
Rémy-lès-Chevreuse) as far as Denfert-Rochereau. 
 
Terminez avec le métro ligne 6 (direction Charles-De-Gaulle Etoile) jusqu’à « 
Montparnasse-Bienvenue ».  
Take metro line 6 (direction Charles-De-Gaulle Etoile) to "Montparnasse-Bienvenue". 
 
Gare Montparnasse vers Aéroport / Montaparnasse rail station towards Airport 
Empruntez le métro ligne 6 (direction Nation) jusqu’à « Denfert-Rochereau ». 
Take metro line 6 (direction Nation) to "Denfert-Rochereau". 
 
Terminez avec le RER B vers le nord de la ligne (direction Aéroport Charles de Gaulle 2 
TGV) jusqu’à « Aéroport Charles de Gaulle » (terminal 1 et 3) ou « Aéroport Charles de 
Gaulle 2 TGV » (terminal 2 et gare TGV).  
Take the RER B to the north of the line (direction Airport Charles de Gaulle 2 TGV) to 
"Airport Charles de Gaulle" (terminal 1 and 3) or "Airport Charles de Gaulle 2 TGV" 
(terminal 2 and TGV station). 
 
 
Pour  
  

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/projects/search/details/2023-2-FR01-KA210-ADU-000176516
https://www.parisaeroport.fr/
https://www.parisaeroport.fr/passagers/acces/transferts-aeroports/depuis-vers-gares-sncf
https://www.ratp.fr/en/titres-et-tarifs/airport-tickets
https://www.ratp.fr/en/titres-et-tarifs/airport-tickets
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D.  

  

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/projects/search/details/2023-2-FR01-KA210-ADU-000176516
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ARRIVEE A BORDEAUX / BORDEAUX ARRIVAL 

 
Si vous arrivez à Bordeaux en avion, vous pouvez utiliser le tramway pour aller rendre à Bordeaux 
centre. If you arrive in Bordeaux by plane, you can use the tramway to go to Bordeaux center 

 

 
 
Si vous arrivez à Bordeaux en train, vous pouvez utiliser le tramway pour vous rendre à Bordeaux 
centre  

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/projects/search/details/2023-2-FR01-KA210-ADU-000176516
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If you arrive in Bordeaux by train, you can use the tramway to go to Bordeaux center 
 

 

  

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/projects/search/details/2023-2-FR01-KA210-ADU-000176516
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Comment se déplacer ?  How to move ? 

Le transport le plus rapide et le moins cher est le tramway. Le ticket (valable 1h) coûte 1,80 euros. 
La carte de 7 jours (à utiliser seul) coûte 14,20 euros.   
La carte de 10 voyages (à utiliser seul ou à plusieurs) coûte 14,50 euros 
The fastest and cheapest form of transport is the tram. A ticket (valid for 1 hour) costs 1.80 euros. 
A 7-day travel pass (valid for one person) costs 14.20 euros.   
A 10-trip card (for single or shared use) costs 14.50 euros. 

 
Les tickets s’achètent directement à la station de tramway via une borne 
automatique extérieure (cash et carte bleue acceptés).  
Les tickets s’achètent directement à la station de tramway via une borne 
automatique extérieure (cash et carte bleue acceptés).  
 
 
 

Vous pouvez aussi acheter ces tickets chez un buraliste (vendeur de journaux, de cigarettes).  
You can also buy these tickets from a tobacconist (newspaper or cigarette seller). 
 
Vous pouvez acheter vos tickets en ligne / You can buy your ticket online 

Boutique en ligne TBM : achetez vos tickets et abonnements (infotbm.com) 

 
Nous vous donnerons un plan de la ville de Bordeaux et un plan des transports publics 
We'll give you a map of the city of Bordeaux and a public transport map. 
 

 

Question de santé - Health question 

La carte de santé européenne - The European Health Card  
La carte européenne de santé vous permet d’obtenir des soins de santé à l’étranger à prix réduits, parfois 

gratuitement.  
The European health card allows you to obtain health care abroad at a reduced cost or sometimes free of charge. It 
is essential for your stay. 

L'assurance voyage -Travel Insurance  
L'assurance de voyage est à la charge du participant ou de l'organisation qui l'envoie. 
Travel insurance is the responsibility of the 
participant or the organization that sends 
the participant. 

 
Traitement médical - Medical 
treatment 
Tout traitement médical doit être 
accompagné d'une ordonnance médicale.  
Ce document peut être demandé lors du 
contrôle douanier. All medical treatment 
must be accompanied by an order 
prescribed by a doctor. This document may 
be requested during customs control. 

 
 
 

https://erasmus-plus.ec.europa.eu/projects/search/details/2023-2-FR01-KA210-ADU-000176516
https://boutique.infotbm.com/?_ga=2.75855445.1338168699.1708165312-1979150742.1708165312


 

 

HOTEL PREMIERE CLASSE  - HOTEL IBIS – HOLIDAY INN BORDEAUX SUD – ALL SUITES APPART HOTEL 

 

https://www.google.fr/aclk?sa=l&ai=CCWsGKUXXZfXoL8eJhcIPiouSwAjapJSBc8HYpLfAEI_tx9ysMggKEAIgk8P_KCgEYPu56wKgAdWYk-0DyAEIqQLQ0D_BxTKyPqoES0_Q-1POTQMY0MZATxkp7mXLxGSwSw659vXDY3PJM9u6UDqk6vUpUNhjHh125ovSnDXEEHxMmNCvAQRF4EN_FUfngx9HwSTpO0sL0MAEmPzc558EiAXI887BQ8AFkgGgBmWIBwGQBwKoB-u4sQKoB6a-G6gHuZqxAqgH89EbqAfu0huoB_-csQKoB8rcG6gHkq-xAqgHu6SxAqgHkqaxAqgH2KaxAqgHyqmxAqgHmbWxAqgH3rWxAqgH26qxAqgH0KqxAqgH3LCxAqgH6rGxAqgHlLixAqgH7LixAqgHvrexAqgHsruxAqgHs7uxAqgHw72xAqgHxL2xAqAIsNioBLAIAcAIAdIIJxACMgSB4IAOOgrK8YCAgICECIJAQgEESMvm9CVQCVi1oeOYgL-EA8gJrAH4CQGiCvcDCgoyMDI0LTAzLTEzEAEaAkZSIgJmcin8TZ-n7M01oDINbG91dnJlX3N5bnhpczgASAFSCURCTC1QUkxNQl2kcBdCZeF6rEBoAHIDRVVSggEjCgNEQkwaEQoCQzESC2NvbmZpZz1nb29nMgIIAkIFUFJMTUKgAQOwAQG4AQHIAeuhpXLaAQpNQlJDTEFTU0lD4AEA6AEC8AEB-AEBoAIAqALlA7AC1ZiT7QO4AsjzzsFD4AIA6gIDRVVS-gK2Amh0dHBzOi8vbWV0YS5zeW54aXMuY29tLz9ob3RlbD0zMzc0NCZhcnJpdmU9MjAyNC0wMy0xMyZhZHVsdD0yJmN1cnJlbmN5PUVVUiZzdGFydD1hdmFpbHJlc3VsdHMmc3JjPWdvb2cmZmlsdGVyPU1FVEEmdXRtX3NvdXJjZT1nb29nbGUtaHBhJnV0bV9tZWRpdW09Y2hhbm5lbF9jb25uZWN0JnV0bV9jYW1wYWlnbj1nb29nbGUtaHBhLTMzNzQ0JnV0bV9jb250ZW50PW1hcHJlc3VsdHNfMTMtMDMtMjAyNF8xXzMzNzQ0X0ZSX2Rlc2t0b3Bfc2VsZWN0ZWRfMTgxMjI3ODMxNzZfX3N0YW5kYXJkJmRlcGFydD0yMDI0LTAzLTE0JnNyPU1FVEFHSEFDUEOKAwDoCgGQCwOYCwHQCxvoDAuaDQEbqg0CRlLIDQGCFAQIehIA0BUBmBYB-BYBgBcBkhcJEgcIARADGNkCuhcEOAFIAdAYAQ&ase=2&gclid=CjwKCAiA_tuuBhAUEiwAvxkgTq0G7Cm7FOVzJHkiDrtUfDmZrl-3GAMwsfslq9dmpobGTzix1q5ZdBoCb6wQAvD_BwE&sig=AOD64_2iGBXA-PItHG0kIYlMk9Y-R1XwDw&adurl=https://meta.synxis.com/?hotel%3D33744%26arrive%3D2024-03-13%26adult%3D2%26currency%3DEUR%26start%3Davailresults%26src%3Dgoog%26filter%3DMETA%26utm_source%3Dgoogle-hpa%26utm_medium%3Dchannel_connect%26utm_campaign%3Dgoogle-hpa-33744%26utm_content%3Dmapresults_13-03-2024_1_33744_FR_desktop_selected_18122783176__standard%26depart%3D2024-03-14%26sr%3DMETAGHACPC
https://www.google.fr/travel/clk?pc=AA80OszMCYqh2JMaEoGC6y-vxrPpXrTWj49Urf9nGjFU1j9ZMelb7d-HlN7oXgscWwDsp4pQNTkyb6SbW89Ra1fzxLXyhe2vYg84MN6FWM70fTPFMVODS85p_tn12GM&pcurl=https://travel-productads.koddi.com/PropertyAdvocateAPI/ClickRedirect?client%3DAccor%26channel%3DGHPA%26placement%3Dmapresults%26campaign%3D%26destinationURL%3Dhttps%253A%252F%252Fall.accor.com%252Flien_externe.svlt%253Fgoto%253Drech_resa%2526destination%253D0850%2526dayIn%253D13%2526monthIn%253D03%2526yearIn%253D2024%2526nightNb%253D1%2526adultNumber%253D2%2526childrenNumber%253D0%2526merchantid%253Dseo-meta-google%2526sourceid%253Dx-0850-FR-cpc-desktop-default-0--1-13-03-2024-20-Wednesday-mapresults--0-0-0%2526utm_source%253Dseo_meta_google%2526utm_medium%253Dpartenariats%2526utm_campaign%253D0850-FR-cpc-desktop-default-0--mapresults--0-0-0
http://www.google.fr/travel/clk?pc=AA80Osz1rrzZ6YSjAaTqeUnaP6CR4mBn3b-QfnLsP2PKkmGqVa4r-MW1-ib0ZTc24sjnp3XtN_NGXFle3Puu0dB5ngLKMBRA43wmDsUab6AvggD5j7uvUbgxdTAl&pcurl=https://www.ihg.com/redirect?path%3Drates%26brandCode%3Dhi%26localeCode%3Dfr%26regionCode%3DFR%26currency%3DEUR%26rate%3D92.00%26hotelCode%3DBODPS%26checkInDate%3D29%26checkInMonthYear%3D022024%26checkOutDate%3D01%26checkOutMonthYear%3D032024%26numberOfAdults%3D2%26numberOfChildren%3D0%26numberOfRooms%3D1%26cm_mmc%3Dhpa_free_FR_desktop_BODPS_mapresults_1_EUR_2024-02-29_default___FALSE_CSTNIDAP0%26glat%3DFREE%26selectedRatePlan%3DCSTNIDAP0%26shouldUseNewCRR%3Dtrue%26prid%3D
https://www.google.fr/travel/clk?pc=AA80OsxsmSRb7i_fuspikJbAwgsFmBDLG6x41hpTJoZi8CBX4LDaxcTi3zkOo7RHnxs3_qSo3llsZUExx-wSpWRq4Mrio0ZvtwESDxQHTWOLz8UvO5fxOnvpf3tu1NGWCQ49aTU&pcurl=https://wtbngprod-cdn.official-rates.com/xml/fichesatellite.phtml?tosite%3Dtmphotel%26from%3DDist-GHP%26DistNum%3DTAFR44780648%26fromdate%3D2024-02-25%26todate%3D2024-02-26%26lg%3Dfr%26nbadult%3D2%26currency%3DEUR%26tdp%3D45.10%26vrfc%3Dfalse%26offercode%3DCFk9iw4RzWQ%26roomId%3D99031%26usercountry%3DFR%26device%3Ddesktop%26price%3D45.10%26organicLink%3Dtrue%26rateId%3D333744


 

 

 

ORDRE DU JOUR / AGENDA 

 

JOUR 1 (10h – 12h30 et 14h-16h30) / DAY 1 (10. am - 12.30 pm and 2.pm - 4.30pm) 

• Point sur le déroulé du projet, les contenus pédagogique, administratifs et financiers 
et les dates butoires  
Update on the progress of the project, educational, administrative and financial 
content and deadlines 
 

• Adoption définitive du logo du projet ainsi que de la trame des contenus du site web 
et de son design 
Final adoption of the project logo and the website content and design framework 
 

• Finalisation du plan et de la stratégie de communication (répartition des tâches et 
calendrier pour les posts sur les réseaux sociaux). Point sur la traduction des 
contenus.  
Finalisation of the communications plan and strategy (distribution of tasks and 
timetable for posts on social networks). Update on the translation of content.  
 

• Elaboration des enquêtes de terrain  
Drawing up field surveys 

 

JOUR 2 (9h30 – 12h30 et 14h-16h30) / DAY 2 (9.30 am - 12.30 pm and 2.pm - 4.30 pm) 

• Point sur les règles d’accessibilité numérique (norme européenne et 
internationale) : présentation du cadre légal et des obligations des partenaires pour 
chaque publication. 
Update on digital accessibility rules (European and international standards): 
presentation of the legal framework and the obligations of partners for each 
publication. 
 

• Point sur la norme européenne de l’écriture inclusive (méthode FALC en français et 
« easy-to-read » en anglais) et les obligations des partenaires. 
Update on the European standard for inclusive writing (FALC in French and "easy-to-
read" in English) and the obligations of partners. 
 

• Finalisation du plan contrôle qualité  
Finalisation of the quality control plan 
 

• Evaluation de la réunion de lancement  
Evaluation of the launch meeting 

 


